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Jason Sek Hei WONG/PLAND

寄件者: fsyledpo_pd/PLAND
寄件⽇期 : 2026年09⽉04⽇星期五 9:04
收件者: Jason Sek Hei WONG/PLAND; Travis Tsz Ki KWOK/PLAND; Athena Pui Yin

LAI/PLAND
主旨: Fw: New s.16 Planning Application No. A/YL-SK/463-
附件: A_YL-SK_463_FI(2)_Appendix I_EPD.pdf

From: Jason Sek Hei WONG/PLAND <jshwong@pland.gov.hk>
Sent: Thursday, September 3, 2026 6:53 PM
To: tpbpd/PLAND <tpbpd@pland.gov.hk>
Cc: fsyledpo_pd/PLAND <fsyledpo@pland.gov.hk>; Ricky Kai Yin CHAN/PLAND <rkychan@pland.gov.hk>
Subject: Re: New s.16 Planning Application No. A/YL-SK/463-

Dear TPB,

Please find attached the FI(2) received on 2.9.2026 from the applicant for the captioned s.16
application, for your record.  Thanks.

Best regards,
Jason WONG
ATP/YLE7
FS&YLE DPO, PlanD
(Tel: 3168 4038)

From: D.S. Motor Services <infodsmotorservices@gmail.com>
Sent: Wednesday, September 2, 2026 4:49 PM
To: Jason Sek Hei WONG/PLAND <jshwong@pland.gov.hk>
Subject: Re: New s.16 Planning Application No. A/YL-SK/463- Revised Drawings & Drainage Impact Assessments
Report

 就環境保護署2026年8月26日的意見，現作進一步回覆如下:-

(b) : 申請人會遵行《處理臨時用途及露天貯存地點的環境問題實務守則》，使擬議用途對周

邊環境的影響減到最低。

進行產生噪音的工作時，應盡量遠離所有易受噪音影響的地方。此外，盡可能採取下列

措施以盡量減少噪音滋擾： i)在封閉的建築物內進行；及 ii)在易受影響的時分 (即晚上
十一時至早上七時)不會進行任何高噪音的工作。
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Jason Sek Hei WONG/PLAND

寄件者: D.S. Motor Services 
寄件⽇期 : 2026年09⽉02⽇星期三 16:49
收件者: Jason Sek Hei WONG/PLAND
主旨: Re: New s.16 Planning Application No. A/YL-SK/463- Revised Drawings &

Drainage Impact Assessments Report

類別: Internet Email

就環境保護署 2026年 8月 26日的意見，現作進一步回覆如下:-

(b) : 申請人會遵行《處理臨時用途及露天貯存地點的環境問題實務守則》，使擬議用途對周

邊環境的影響減到最低。

進行產生噪音的工作時，應盡量遠離所有易受噪音影響的地方。此外，盡可能採取下列

措施以盡量減少噪音滋擾： i)在封閉的建築物內進行；及 ii)在易受影響的時分 (即晚上
十一時至早上七時)不會進行任何高噪音的工作。

所有場內的維修工作均會在場內建築物內進行。場內建築物會興建約 5米高度的圍板，
以對周邊環境的影響減到最低。

D.S. Motor Services
Ms. Lam

D.S. Motor Services 於 2026年 8月 26日週三下午 6:23寫道：
Dear Mr. Wong,

回覆環境保護署的意見，請見附件。

D.S. Motor Services
Ms. Lam

D.S. Motor Services 於 2026年 8月 25日週二下午 6:19寫
道：

Dear Mr. Wong,

As spoken, please find the attachment

D.S. Motor Services
Ms. Lam
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